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Listas anexas al Boletín de Explotación



Nota de la TSB

	Las listas* siguientes se han publicado como anexos al Boletín de Explotación de la UIT (BE):

	BE N.o

	590	Lista de códigos télex de destino (CTD) y códigos de identificación de red télex (CIRT) (Situación en 31 de diciembre de 1994)

	–  Complemento de las Recomendaciones UIT-T F.69 y F.68

	615	Lista de indicativos de país o zona geográfica para el servicio móvil (Complemento de la Recomendación UIT-T (ex-CCITT) E.212) (Situación al 1 de marzo de 1996)

	640	Procedimientos de marcación (Prefijo internacional, prefijo (interurbano) nacional y número nacional (significativo)) (Según la Recomendación UIT�T E.164) (Situación al 1 de marzo de 1997)

	644	Lista de indicadores de destino de telegramas (Según la Recomendación UIT�T F.32) (Situación al 1 de mayo de 1997)

	648	Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales (Según la Recomendación UIT-T E.118) (Situación al 15 de julio de 1997)

	653	Lista de códigos de zona/red de señalización (SANC) (Complemento de la Recomendación UIT-T Q.708) (Situación al 30 de septiembre de 1997)

	656	Lista de códigos de operador internacional (Según la Recomendación UIT�T M.1400) (Situación al 15 de noviembre de 1997)

	658	Lista de indicativos de país de la Recomendación UIT-T E.164 asignados (Complemento de la Recomendación UIT-T E.164 (05/97)) (Situación al 15 de diciembre de 1997)

	659	Lista de indicativos de país o zona geográfica para datos (Complemento de la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 31 de diciembre de 1997)

	660	Lista de códigos de identificación de red de datos (CIRD) (Según la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 15 de enero de 1998)

	663	Lista de nombres de dominio de gestión de administración (DGAD) (De conformidad con las Recomendaciones UIT-T de las series F.400 y X.400) (Situación al 28 de febrero de 1998)

	665	Diferentes tonos utilizados en las redes nacionales (Suplemento 2 a la Recomen�dación UIT-T E.180) (Situación al 1 de abril de 1998)

	667	Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC) (Según la Recomendación UIT-T Q.708) (Situación al 1 de mayo de 1998)

	669	Grupos de códigos de cinco letras para uso del servicio público internacional de telegramas (Según la Recomendación UIT-T F.1 (03/98))





____________

*	Para información, todas las listas serán actualizadas por series de enmiendas numeradas publicadas en el Boletín de Explotación de la UIT, y se publicarán de nuevo, cuando sea necesario.

	Además, las listas pueden ser consultadas en línea (http://www.itu.int/itudoc/itu-t/ob-lists) en la base de datos de la UIT, en el encabezamiento «Operational Bulletin and Lists annexed» (Boletín de Explotación y Listas anexas).







�Supresión de Recomendaciones UIT-T*

A.	De conformidad con el procedimiento definido en la Resolución 1, sección 8, de la CMNT-96 (Ginebra, 1996), se han suprimido las siguientes Recomendaciones:

–	P.62, P.65, H.11, H.12, H.13, H.14, H.15, H.16, H.21, H.22, H.23, H.32, H.34, H.43, H.51, H.52 y H.53



____________

*	Véanse Circulares TSB 119 de 9 de junio de 1998 y 120 de 18 de junio de 1998.









Asignación de códigos de zona/red de señalización (SANC)�(Recomendación UIT-T Q.708)

Nota de la TSB

	A petición de las Administraciones de Italia et de Suiza, el Director de la TSB ha asignado los siguientes códigos de zona/red de señalización (SANC) para uso en la parte internacional de las redes de estos países/zonas geográficas que utilizan el sistema de señalización N.o 7, de conformidad con la Recomendación UIT-T Q.708:

	País/zona geográfica o red de señalización	SANC

	Italia		2-048�	Suiza (Confederación)	2-063



____________

SANC:	Signalling Area Network Code.

	Code de zone/réseau sémaphore (CZRS).

	Código de zona/red de señalización (CZRS).









Plan de numeración para las telecomunicaciones públicas internacionales�(Recomendación UIT-T  E.164 (05/97))

Nota de la TSB

–	Códigos de identificación de redes internacionales

·	Asociado con el indicativo de país 882 compartido, se ha asignado a la red internacional siguiente el siguiente código de identificación de dos cifras reservado previamente*:

Solicitante�Red�Indicativo de país y�Código de identificación������Telespazio S.p.A.�EMS Regional Mobile Satellite System�+882 13��

____________

*	Véase la página 10 del presente Boletín de Explotación.









Servicio de telegramas

Noruega

TCUIT B63 de 26.VI.1998:

	Telenor Global Services A.S., Oslo, anuncia que como la Administración de Correos de Noruega (Norway Post) está ampliando un servicio que sustituye a los telegramas facultativos «POSTFIN» (véase la Recomendación UIT-T F.1, A10 y A234-A240), los telegramas con la indicación de servicio «POSTFIN» (Telegramas de los servicios financieros postales) no se admiten ya con origen en Noruega a partir del 1 de marzo de 1998 ni con destino a Noruega a partir del 1 de junio de 1998. Para toda cuestión relacionada con el servicio de telegramas, sírvase dirigirse a: Telenor Global Services A.S., Oslo (Tf: +47 22 77 89 00; Tlx: 56 71203 gentl n; Fax: +47 22 20 83 43).

�Servicio telefónico

Egipto

Communicación de 6.VI.1998:

	La National Telecommunication Organization (Egypt Telecom), Cairo, anuncia las modifi�caciones siguientes en el plan de numeración telefónica de Egipto:



Nombre de la central telefónica�Indicativo interurbano�Antiguos números�Nuevos números�Fecha de entrada en servicio��������Arment Shark�95��430000 - 430899�VI.1998��El Gameel�66��510000 - 511799�VI.1998��El Mahrosa�93��890000 - 892999�VI.1998��El Zawaida�93��880000 - 882999�VI.1998��Kafr El Zaiat(e)�40��549000 - 555999�VI.1998�����560000 - 569999�VI.1998��Marsa Matrouh 2�46�937XXX - 938XXX�4907XXX - 4908XXX�VI.1998��Monsha El Amary�95��320000 - 320899�VI.1998��Ramko�62��250000 - 250899�VI.1998��Shebeen El Koom 4�48��210000 - 556999�VI.1998��

Finlandia

Communicación de 5.VI.1998:

	Telia Finland Oy, Helsinki, anuncia la introducción de un nuevo número de acceso a la red telefónica móvil para la red GSM 1800, con efectos a partir del 1 de marzo de 1998.



	Indicativo de país	+358�Formato de marcación internacional	+358 41 XXXX(XXX)�Indicativo interurbano	41�Números de abonado	de cuatro a siete cifras�Número de prueba	+358 41 9999111

	Para más información, sírvanse dirigirse a:

	Sr. Juha Koivulaakso�Planning Manager, International Networks�Telia Finland Oy�Helsinki�Finlandia�Tél:	+358 303 9941�Fax:	+358 303 994 200 / +358 303 994 699



Reino Unido

Communicación de 5.VI.1998:

	Mercury Personal Communications Ltd., operando como One 2 One, Londres, anuncia que se utilizan los indicativos nacionales siguientes para los siguientes servicios:

	7930	Marcación directa One 2 One en el sistema móvil digital GSM 1800�7953	Marcación directa One 2 One en el sistema móvil digital GSM 1800�7956	Marcación directa One 2 One en el sistema móvil digital GSM 1800�7957	Marcación directa One 2 One en el sistema móvil digital GSM 1800�7958	Marcación directa One 2 One en el sistema móvil digital GSM 1800�7961	Marcación directa One 2 One en el sistema móvil digital GSM 1800�845 412	Servicio con tasa local One 2 One

	Siguen utilizándose los siguientes indicativos*:

	956	Marcación directa One 2 One en el sistema móvil digital GSM 1800�958	Marcación directa One 2 One en el sistema móvil digital GSM 1800�961	Marcación directa One 2 One en el sistema móvil digital GSM 1800�9307	Servicio quiosco One 2 One�7010	Servicio de numeración personal One 2 One�7017	Servicio de numeración personal One 2 One�800 956	Servicio de llamada gratuita One 2 One

�	Los operadores que efectúen un filtrado de códigos en sus centrales cabeza de línea internacionales deberán incluir los códigos indicados en su lista de excepciones.

	Para más información, sírvanse dirigirse a:

	Sr. Phil Carroll�Mercury Personal Communications Ltd.�Imperial Place�Maxwell Road�BOREHAMWOOD�Hertfordshire WD6 1EA�Reino Unido�Tel: 	+44 181 214 3154�Fax: 	+44 181 214 2295



____________

*	Véase también el Boletín de Explotación N.o 641 de 1.IV.1997, página 9.





Turkmenistán

Communicación de 12.VI.1998:

	El Ministry of Communication, Ashgabat, anuncia las modificaciones siguientes en el plan de numeración telefónica de Turkmenistán (indicativo de país +993):



Ciudad�Antiguos números�Nuevos números������Ashgabat�+7 363 2XXXXXX�+993 1 2XXXXXX��Chardjev�+7 378 22XXXXX�+993 4 22XXXXX��Turkmenbashy (antigua-Krasnovodsk)�+7 432 45XXXXX�+993 2 43XXXXX��Mary�+7 370 22XXXXX�+993 5 22XXXXX��Dashkovuz (antigua-Tashauz)�+7 360 22XXXXX�+993 3 22XXXXX��















Servicio de transmisión de datos�(Recomendación UIT-T X.121)

Plan de numeración internacional para redes públicas de datos





Bélgica

Comunicación de 11.VI.1998:

	La Administración de Bélgica informa que, de conformidad con la Recomendación UIT-T X.121, los siguientes códigos de identificación de red de datos (CIRD) han sido anulados:



	206 1	(le code est utilisé au niveau national pour le réseau DCS)

	206 3	DCS.FAX/DCS.BULK (Réseau spécialisé pour le fac-similé groupe IV�et la transmission de gros volumes de données)

	206 7	(le code est utilisé au niveau national pour le réseau DCS)







�Restricciones de servicio

Antigua y Barbuda

Comunicación de 8.VI.1998:

	Cable and Wireless, St. John's, anuncia que las comunicaciones de cobro revertido a los números audiotexto +1 268 404 XXXX no son aceptables en Antigua y Barbuda.

	Se rechazarán todas las tasas para las comunicaciones de cobro revertido a números marcados con el siguiente formato: +1 268 404 XXXX.

	Punto de contacto:

	Cable & Wireless �Antigua Business Unit�PO Box 65�Clare Hall�ST. JOHN’S�Antigua and Barbuda �Tel:	+1 268 480 4413�Fax: 	+1 268 480 4435 / 4433�e-mail: jonasd@candw.ag  �Att: Network Operations Manager



Nota de la TSB

	Para la lista de las restricciones de servicio en vigor, véase el Cuadro recapitulativo publicado en anexo al Boletín de Explotación (BE) N.o 490 de 14.III.1991 y las comunicaciones ulteriores siguientes:

		BE N.o

		515	Reino Unido�520	Libia�524	Siria�527	Zambia�532	Perú�534, 644	Emiratos Arabes Unidos�538, 565, 574	Finlandia�545	Venezuela�548, 570	Egipto�555	Jamaica�566	Israel�609	Congo, Polonia�614	Chipre�618	Namibia, Papua Nueva Guinea�623	Australia�631	Suecia�634, 663	Trinidad y Tabago�636, 658, 671	Antigua y Barbuda�637	Azerbaiyán�640	Seychelles�642	Países Bajos, Suecia�657	Austria�661	Corea (Rep. de)







�Comunicaciones por intermediario (Call-Back)

Camerún

Comunicación de 27.V.1998 (Traducción del texto original recibido en Francés):

	El Ministère des postes et télécommunications, Yaoundé, anuncia que todos los sistemas de comunicación por intermediario (Call-Back) están prohibidos en el territorio de Camerún con arreglo al Decreto siguiente*:

Artículo 1: 

	La prestación, la publicidad y el acceso al sistema de comunicaciones por intermediario (Call�Back) para las llamadas internacionales tanto entrantes como salientes quedan prohibidos durante cinco años en la totalidad del territorio de Camerún so pena de las sanciones previstas en el artículo 4 siguiente.

Artículo 2: 

	Todo promotor (persona física o moral) que de a terceros acceso a comunicaciones de tipo «Call-Back» en el territorio de Camerún será considerado autor de un fraude y castigado conforme a la ley, sin perjuicio de las sanciones pecuniarias previstas en el artículo 4.

Artículo 3: 

	Toda instalación telefónica o peritelefónica y todo equipo conectado a la red telefónica pública conmutada que explote o aproveche el sistema de llamada por intermediario se considerará fraudulento y será inmediatamente interrumpido hasta el pago de la multa prevista en el artículo 4 y la cesación de toda actividad relacionada con el sistema «Call-Back».

Artículo 4: 

	Toda violación de las disposiciones de los artículos 1 y 2 acarrea una multa cuyo importe se fijará de la manera siguiente: 

a)  –	se impondrá una multa de 5 000 000 de F CFA a todo promotor del sistema de «Call�Back»;

b)  –	se impondrá a todo beneficiario o usuario de «Call-Back» una multa calculada sobre la base de 3 veces el importe de la media de consumo de los seis últimos bimestres.

Artículo 5: 

	El impago de la multa diez días después de su imposición traerá consigo la anulación de todos los productos y servicios de telecomunicaciones de que disfrute el infractor.

Artículo 6: 

	El Director de Telecomunicaciones y el Director General de INTELCAM se encargarán, cada uno por la parte que le compete, de la aplicación del presente Decreto.

Artículo 7: 

	El presente Decreto, que tendrá efectos a partir de la fecha de firma, se registrará y publicará por el procedimiento de urgencia en el Boletín Oficial (Journal Officiel) en francés y en inglés.

____________

*	Véase Arrêté N.o 00000019/MPT/DT del 14 de mayo de 1998.

Nota de la TSB

	Países/zonas geográficas para los cuales una información sobre las «Comunicaciones por intermediario (Call�Back)» ha sido publicada en el Boletín de Explotación de la UIT (N.o):

	Argelia (621), Antillas neerlandesas (627), Arabia Saudita (629), Azerbaiyán (663), Bahrein  (611), Belarús (616), Bulgaria (665), Burkina Faso (631), Burundi (607), Camerún (671), China (599), Chipre (626), Colombia (602), Cuba (632), Djibouti (614), Egipto (599), Emiratos  Arabes  Unidos  (627), Ecuador (619), Etiopía (657), Gabón (631), Honduras (613), India   (627), Jamaica (648), Japón (649), Jordania (652), Kazakstán (619), Kenya (605), Kirguistán  (616), Kuwait (610), Letonia (617), Líbano (642), Madagascar (639), Malasia (603), Marruecos (619), Níger (618), Nigeria (647), Uganda (603), Portugal (620), Qatar (593), Seychelles   (631), Sudafricana (Rep.) (655), Tanzanía (624), Tailandia (611), Turquía (612), Viet Nam (619), Wallis y Futuna (649), Yemen (622).

	Además, en el Boletín de Explotación N.o 658 del 15 de diciembre de 1997 (páginas 11 a 18), se ha publicado una información en la rúbrica «Comunicaciones por intermediario (Call-Back)» sobre la posición adoptada por ciertos países en relación con las comunicaciones por intermediario «Call�Back». Esta información es el resultado de una investigación efectuada por la Comisión de Estudio 3 del UIT-T, en virtud de la Resolución 21 de la Conferencia de Plenipotenciarios (Kyoto, 1994).

�ENMIENDAS  A  LOS  DOCUMENTOS  DE  SERVICIO

Abreviaturas utilizadas

		ADD	insertar	PAR	párrafo�COL	columna	REP	reemplazar�LIR	leer	SUP	suprimir�P	página(s)









Lista de códigos de operador internacional�(Según la Recomendación UIT-T M.1400)�(Situación al 15 de noviembre de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 656 – 15.XI.1997)

(Enmienda N.o 10)





	País/código ISO	Código de 	Contacto

	Nombre de la Empresa/Dirección	la empresa



P  7     Chipre (República de) / CYP     LIR

	Cyprus Telecommunications�	Authority (CYTA)	CYTA	S. Modestou�	Head Office		Tel:	+357 2 701202*�	Telecommunications Street		Fax:	+357 2 494940*�	P.O. Box 4929�	CY - 1396 NICOSIA�	Cyprus



____________

*	A partir del 16 de junio de 1998.





Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC)�(Según la Recomendación UIT-T Q.708)�(Situación al 1 de mayo de 1998)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 667 – 1.V.1998)

(Enmienda N.o 4)



	País/zona	Ubicación (ciudad)/	Nombre del operador�geográfica	Nombre único�ISPC



Orden numérico

P  5     Australia     5-011-0     LIR

	5-011-0	Sydney	Optus Communications



P  5     Australia     ADD

	5-014-6	Sydney	Pacific Gateway Exchange



P  6     Bélgica     2-012-6     LIR

	2-012-6	GMSC	Belgacom Mobile



P  6     Bélgica     ADD

	2-013-0		Combellga



P  13     Estados Unidos     ADD

	3-048-5	New York, NY	Carrier One Inc.�	3-048-6	San Francisco, CA	ABS-CBN Telecom, North America, Inc.

�P  16     Israel     ADD

	4-051-2	Partner 1	Partner





P  16     Italia     REP     todas las informaciones por:

	2-044-0	Roma/1240 - TEST2	Telecom Italia�	2-044-1	Roma/A2I - UT100	Telecom Italia�	2-044-2	Milano/M2I - UT 100	Telecom Italia�	2-044-3	Roma/A1T - AXE	Telecom Italia�	2-044-4	Roma/A1I - 1240	Telecom Italia�	2-044-5	Palermo/L1I - 1240	Telecom Italia�	2-044-6	Milano/M1I  - 1240	Telecom Italia�	2-045-0	Roma/N1I - 1240	Telecom Italia�	2-045-2	Roma/IS - RM1	Infostrada�	2-045-3	Milano/M3I - UT100	Telecom Italia�	2-045-4	Roma/AEI - 5ESS	Telecom Italia�	2-045-5	Milano/MSC01	Omnitel�	2-045-6	Roma/MSC01	Omnitel�	2-045-7	Roma/UT100 - TEST3	Telecom Italia�	2-046-0	Milano/R1I - UT100	Telecom Italia�	2-046-1	Milano/IS-MI1	Infostrada�	2-046-2	Milano/UT100 - TEST1	Telecom Italia�	2-046-3	Fucino	Iridium�	2-046-4	Roma/AUI - UT100	Telecom Italia�	2-046-5	Milano/DMS-1	Global One�	2-046-6	Milano/MI01	Albacom�	2-046-7	Roma/RM01	Albacom�	2-047-2	Milano/IS-MI2	Infostrada�	2-047-3	Milano/MI-MSC	Telecom Italia Mobile�	2-047-4	Roma/RO-CTRL	Telecom Italia Mobile





P  24     Suecia     2-083-7 y 2-193-4     Sonera Svenska AB     LIR*

	2-083-7	Stockholm (STKH2)	Sonera Sverige AB�	2-193-4	Stockholm (STKH1)	Sonera Sverige AB



____________

*	Véase el Boletín de Explotación N.o 670 de 15.VI.1998, página 15.





P  24     Suecia     ADD

	2-192-2	Malmö (M8/3)	Nordiska Tele8 AB





P  25     Suiza     ADD

	2-059-3	Carouge/Genève	Interoute SA�	2-059-4	Zürich	Tele s Telecomm. Services AG�	2-059-5	Zug	UTG Telecom AG�	2-059-6	Zürich	Catel�	2-059-7	Zürich	Justice Telecom Europe









	País/Zona		Organización que da la aprobación para ISPCs



P  29     Chipre     LIR		(A partir del 16 de junio de 1998)

Chipre		Cyprus Telecommunications Authority (CYTA)�Head Office�Telecommunications Street�P.O. Box 4929�CY - 1396 NICOSIA�Cyprus�Tel:	+357 2 701789�Fax:	+357 2 701766�E-mail:	demetriou@cytanet.com.cy

�P  31     Italia     LIR		(A partir del 19 de junio de 1998)

Italia		Riccardo Passerini�Ministero delle Comunicazioni�Viale Europa 190�I - 00144 ROMA�Italy�Tel:	+39 06 5958 4271�Fax:  	+39 06 541 0904�E-mail:	riccardo.passerini@itu.ch



____________

ISPC:	International Signalling Point Codes.

	Codes de points sémaphores internationaux (CPSI).

	Códigos de puntos de señalización internacional (CPSI).





Lista de códigos de zona/red de señalización (SANC)�(Complemento de la Recomendación UIT-T Q.708)�(Situación al 30 de septiembre de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 653 – 1.X.1997)

(Enmienda N.o 10)



Orden numérico     ADD

P  3	2-048	Italia

P  3	2-063	Suiza (Confederación)



Orden alfabético     ADD

P  17	2-048	Italia

P  21	2-063	Suiza (Confederación)



____________

SANC:	Signalling/Area Network Code.

	Code de zone/réseau sémaphore.

	Código de zona/red de señalización.





Lista de indicativos de país�de la Recomendación UIT-T E.164 asignados�(Complemento de la Recomendación UIT-T E.164 (05/97))�(Situación al 15 de diciembre de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 658 – 15.XII.1997)

(Enmienda N.o 4)



Notas comunes a las listas numérica y alfabética de indicativos de país de la Recomendación UIT-T E.164 asignados

P  17     Nota j     LIR*

j	Asociados con el indicativo de país 882 compartido, se han reservado/o asignado los siguientes códigos de identificación de dos cifras para las redes internacionales siguientes:



P  17     Solicitante:     Nuova Telespazio     LIR*



Solicitante�Red�Indicativo de país y�Código de identificación�Situación��Telespazio S.p.A.�EMS Regional Mobile Satellite System�+882 13�Asignado��

____________

*	Véase el Boletín de Explotación N.o 667 du 1.V.1998, página 20 y el presente Boletín de Explotación N.o 671 de 1.VII.1998, página 3.

�Lista de códigos de identificación de red de datos (CIRD)�(Según la Recomendación UIT-T X.121)�(Situación en 15 de enero de 1998)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 660 – 15.I.1998)

(Enmienda N.o 7)







P  4     BELGICA     CIRD     206 1, 206 3 y 206 7

SUP



1�2�3��BELGIQUE�BELGIUM�BELGICA�206 1

206 3�

206 7�(le code est utilisé au niveau national pour le réseau DCS)

DCS.FAX/DCS.BULK (Réseau spécialisé pour le fac-similé groupe IV et la�transmission de gros volumes de données)

(le code est utilisé au niveau national pour le réseau DCS)��



















Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta�con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales�(Según la Recomendación UIT-T E.118)�(Situación al 15 de julio de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 648 – 15.VII.1997)

(Enmienda N.o 18)





P  28  	  Noruega

ADD



�País��Empresa/Dirección�Identificación de expedidor��Contacto�Fecha efectiva de utilización��Noruega�NetSystem International AS�P.O. Box 446�Lysaker Torg 25�N-1324 LYSAKER�(Norway)�89 47 06�Detlef Stübe�NetSystem International AS�P.O. Box 446�Lysaker Torg 25�N-1324 LYSAKER�(Norway)�Tel: 	+47 67 51 9237�Fax: 	+47 67 51 9260�29.V.1998��













�

UNIÓN  INTERNACIONAL  DE  TELECOMUNICACIONES

UNIÓN  POSTAL  UNIVERSAL

����CUADRO  BUROFAX

Servicio facsímil público internacional entre oficinas públicas

(4.a edición – diciembre de 1994)��



Abreviaturas utilizadas

		ADD	insertar	PAR	párrafo�COL	columna	REP	reemplazar�LIR	leer	SUP	suprimir�P	página(s)





(Enmienda N.o 44)�1.VII.1998



P  49/50     CHIPRE     REP     todas las informaciones por:



CHYPRE 1)�CYPRUS 1)�CHIPRE 1)��intelpost�postE�CONTACT/CONTACTO:����Department of Postal Services�NICOSIA�Cyprus�TG	Postgen Nicosia�TLX	6317 post cy�	FAX	+357 2 304154�	GR	3/2�	TF	+357 2 302545��





PARTIE I�PART I�PARTE I��

Nom des pays/zones géographiques avec lesquels le service international Bureaufax est ouvert:

Names of the countries/geographical areas with which the international Bureaufax service is open:

Nombre de los países/zonas geográficas con los que se explota el servicio Burofax internacional:



Algérie, Allemagne, Andorre, Angola, Arabie saoudite, Argentine, Australie, Autriche, Belgique, Brésil, Bulgarie, Cameroun, Canada, Chine, Chine (Taïwan), Corée (Rép. de), Croatie, Danemark, Egypte, Espagne, Etats-Unis, Féroé, France, Grèce, Groenland, Hongkong, Hongrie, Iran, Israël, Italie, Japon, Liechtenstein, Luxembourg, Mali, Monaco, Norvège, Panama, Pays-Bas, Pérou, Portugal, Qatar, Roumanie, Royaume-Uni, Singapour, Suède, Suisse, Tunisie, Venezuela, Zimbabwe.







PARTIE II�PART II�PARTE II��

COL A�COL B�COL C�COL D�COL E�COL F�COL G�COL T�����������X�X�X�X�X�X����







�

PARTIE III�PART III�PARTE III��

1a�1b�2�3�4a�4b�4c���TETE DE LIGNE/GATEWAY/�CABEZA DE LINEA�RESEAU/NETWORK/�RED-RTPC/PSTN��������������5000-5999�6000-7999�2)�LARNACA�District Post Office�+357 4 626988�3/2�3)�0730-1330�1500-1800�0730-1300�1600-1900�0900-1100�–�–�–�–�–�–�–����������3000-4999�2)�LIMASSOL�District Post Office�+357 5 361326�3/2�3)�0730-1330�1500-1800�0730-1300�1600-1900�0900-1100�–�–�–�–�–�–�–����������1000-2999�9000-9999�2)�NICOSIA�District Post Office�+357 2 666120�3/2�3/2�3)�0730-1330�1500-1800�0730-1300�1600-1900�0900-1100�–�–�–�–�–�–�–����������8000-8999�2)�PAPHOS�District Post Office�+357 6 236890�3/2�3)�0730-1330�1500-1800�0730-1300�1600-1900�0900-1100�–�–�–�–�–�–�–�����������   Heures de service �   Hours of service�   Horarios de servicio����������������octobre-avril = soulignement�October-April = underlined�octubre-abril = subrayado mai-septembre = gras�May-September = bold�mayo-septiembre = negrilla�������





PARTIE V�PART V�PARTE V��

1)	Les quatre bureaux Bureaufax internationaux (tête de ligne) desservent la totalité du pays. En cas de difficultés de transmission, tous les numéros de terminaux sont à considérer comme des numéros de secours réciproques.

2)	Le code postal sera introduit prochainement.

	Explication des codes postaux mentionnés dans la Partie III:

	1000 - 2999 correspondent à des localités de:	Nicosie�9000 - 9999           ''              ''          ''	Kyrenia�3000 - 4999           ''              ''          ''	Limassol�5000 - 5999           ''              ''          ''	Famagusta�6000 - 7999           ''              ''          ''	Larnaca�8000 - 8999           ''              ''          ''	Paphos.

3)	L'Administration des postes précise que les télécopieurs des bureaux Bureaufax internationaux (tête de ligne) mentionnés dans la Partie III sont jour et nuit en position de réception automatique.











�1)	All four international Bureaufax gateway bureaux serve the entire country. In the event of transmission problems, all the terminal numbers are to be considered as standby numbers for each other.

2)	The postal code is to be introduced shortly.

	Explanation of the postal codes in Part III:

	1000 - 2999 corresponds to localities in:	Nicosia�9000 - 9999           ''              ''          ''	Kyrenia�3000 - 4999           ''              ''          ''	Limassol�5000 - 5999           ''              ''          ''	Famagusta�6000 - 7999           ''              ''          ''	Larnaca�8000 - 8999           ''              ''          ''	Paphos.

3)	The Postal Administration points out that the facsimile terminals in the international Bureaufax gateway bureaux listed in Part III are on automatic reception day and night.



1)	Las cuatro oficinas Burofax internacionales (cabeza de línea) prestan servicio a todo el país. En caso de que surjan dificultades de transmisión, todos los números de los terminales deben considerarse como números de socorro recíprocos.

2)	El código postal se introducirá en breve.

	Explicación de los códigos postales mencionados en la Parte III:

	1000 - 2999 corresponden a localidades de:	Nicosia�9000 - 9999           ''              ''          ''	Kyrenia�3000 - 4999           ''              ''          ''	Limassol�5000 - 5999           ''              ''          ''	Famagusta�6000 - 7999           ''              ''          ''	Larnaca�8000 - 8999           ''              ''          ''	Paphos.

3)	La Administración de correos precisa que los aparatos facsímil de las oficinas Burofax internacionales (cabeza de línea) mencionados en la Parte III se encuentran día y noche en posición de recepción automática.







P  121/122     ISRAEL     REP     todas las informaciones por:



ISRAËL 1)�ISRAEL 1)�ISRAEL 1)��POSTFAX�ER�CONTACT/CONTACTO:����Israel Postal Authority�Shoham Department�23 Rehov Yafo�91999 JERUSALEM�Israel�TG	Dirpt JerusalemIsrael�TLX	26100 dirpt il�	FAX	+972 2 6290 018�	GR	3�	TF	+972 2 6290 008��



PARTIE I�PART I�PARTE I��

Nom des pays/zones géographiques avec lesquels le service international Bureaufax est ouvert:

Names of the countries/geographical areas with which the international Bureaufax service is open:

Nombre de los países/zonas geográficas con los que se explota el servicio Burofax internacional:



Allemagne, Andorre, Angola, Argentine, Australie, Autriche, Belgique, Brésil, Bulgarie, Canada, Chine, Chine (Taïwan), Chypre, Corée (Rép. de), Côte d'Ivoire, Danemark, Espagne, Etats-Unis, Ethiopie, Finlande, France, Gabon, Gibraltar, Géorgie, Grèce, Honduras, Hongrie, Inde, Irlande, Islande, Italie, Japon, Kenya, Liechtenstein, Luxembourg, Macao, Monaco, Nicaragua, Norvège, Nouvelle-Zélande, Papouasie-Nouvelle-Guinée, Pays-Bas, Pérou, Polynésie française, Portugal, Royaume-Uni, Roumanie, Rwanda, Singapour, Slovénie, Suède, Suisse, Swaziland, Thaïlande, Trinité�et-Tobago, Turquie, Yougoslavie, Zimbabwe.

�

PARTIE II�PART II�PARTE II��

COL A�COL B�COL C�COL D�COL E�COL F�COL G�COL T������������X 2)���X 2)�X 2)����





PARTIE III�PART III�PARTE III��

1a�1b�2�3�4a�4b�4c���TETE DE LIGNE/GATEWAY/�CABEZA DE LINEA�RESEAU/NETWORK/�RED-RTPC/PSTN��������������10000�à/to/a:�99999�HAIFA POSTFAX CENTER�22 Haneviin Str.�31999 HAIFA�+972 4 830 4322�3�N�N�N����������40000�à/to/a:�99999�TEL AVIV POSTFAX CENTER�7 Miqwe-Israel Str.�61999 TEL AVIV�+972 3 564 3614�3�N�N�N��





PARTIE V�PART V�PARTE V��

1)	A titre d'information, en plus des bureaux têtes de ligne figurant dans la Partie III, il existe 96 autres localités disposant du service BUREAUFAX.

2)	Modes de distribution admis dans tous les bureaux B, E, F, mais pas de distribution le samedi et les jours fériés.

	Mode B – Porteur spécial – La distribution a lieu le jour même:

	–	Haifa, Tel Aviv, si les documents sont reçus avant 1800 heures UTC du dimanche au jeudi, et avant 1100 heures UTC le vendredi;

	–	dans toutes les autres localités (à l'exception des localités correspondant à un poste mobile), si les documents sont reçus avant 1500 heures UTC du dimanche au jeudi, et avant 0900 heures UTC le vendredi.

		Les documents destinés à des localités desservies par un poste mobile sont distribués dans un délai de 24 heures.

	Mode E – Retrait au guichet avec avis téléphonique au numéro indiqué – Disponible dans un délai d'une heure dans tous les bureaux de poste équipés de télécopieurs.

	Mode F – Téléfax (avec numéro d'appel et, s'il est connu, groupe du TSB) – Disponible dans un délai d'une heure dans chaque localité.





1)	Please note that in addition to the gateway bureaux listed in Part III, there are 96 other localities which have the BUREAUFAX service.

2)	Delivery modes admitted in all offices B, E, F, no delivery on Saturday and public holidays.

	Mode B – Special delivery – Same day delivery is effected in:

	–	Haifa, Tel Aviv, if documents are received by 1800 hours UTC from Sunday to Thursday, by 1100 hours UTC on Friday;

	–	all other localities (except localities in Mobile Post), if documents are received by 1500 hours UTC from Sunday to Thursday, by 0900 hours UTC on Friday.

	Documents to localities deserved by Mobile Post are delivered within 24 hours.

	Mode E – Counter collection with telephone advice to the indicated call number – Available within 1 hour in all post offices equipped with fax machines.

	Mode F – Telefax (with call number and TSB group when known) – Available within 1 hour to every locality.

�1)	Para información, ademas de las oficinas cabeza de línea que figuran en la Parte III, existen otras 96 localidades que disponen del servicio BUROFAX.

2)	Modos de entrega admitidos en todas las oficinas: B, E, F, no hay entrega los sábados y días festivos.

	Modo B – Entrega especial – La entrega se efectúa el mismo día en:

	–	Haifa o Tel Aviv, si los documentos se reciben antes de las 1800 horas UTC de domingo a jueves y antes de las 1100 horas UTC el viernes;

	–	todas las demás localidades (exceptuadas las de Correo Móvil), si los documentos se reciben antes de las 1500 horas UTC de domingo a jueves y antes de las 0900 horas UTC el viernes.

	Los documentos destinados a localidades servidas por Correo Móvil se entregan dentro de las 24 horas.

	Modo E – Recogida en ventanilla con aviso telefónico al número indicado – Disponible en el término de 1 hora en todas las oficinas de correos equipadas con aparato fax.

	Modo F – Telefax (con número de llamada y grupo del TSB cuando se conozca) – Disponible en el término de 1 hora en todas las localidades.









P  220     TURKMENISTÁN     REP     todas las informaciones por:



TURKMÉNISTAN�TURKMENISTAN�TURKMENISTÁN��BUREAUFAX�TELECOM�CONTACT/CONTACTO:����State Telecommunication Company � “Turkmentelekom”�10A Seidi Street�744000 ASHGABAT �Turkmenistan�	�TLX	228129 pto tm�	FAX	+993 1 2 510240�	GR	1)�	TF	+993 1 2 253662��



PARTIE I�PART I�PARTE I��

Nom des pays/zones géographiques avec lesquels le service international Bureaufax est ouvert:

Names of the countries/geographical areas with which the international Bureaufax service is open:

Nombre de los países/zonas geográficas con los que se explota el servicio Burofax internacional:



Le service est ouvert à tous les pays qui assurent ce genre de service.

The service is open to all countries which provide this type of service.

El servicio está abierto a todos los países que realizan este tipo de servicio.





PARTIE II�PART II�PARTE II��

COL A�COL B�COL C�COL D�COL E�COL F�COL G�COL T�����������X���������















�

PARTIE III�PART III�PARTE III��

1a�1b�2�3�4a�4b�4c���TETE DE LIGNE/GATEWAY/�CABEZA DE LINEA�RESEAU/NETWORK/�RED-RTPC/PSTN��������������744000�ASHGABAT�Telegraph and Telephone�Exchange�Seidi Street, 10A�+993 1 22 55379�1)�N�N�N����������746100�CHARDZHOU�Telecommunication centre Telegraph Office�Niyazov Street, 29�+993 4 22 22200�1)�0800-1500�–�–����������745400�MARY�Velayatsky Telecommunication Entreprise�Telegraph Office�Pervomaisky Street, 12�+993 5 22 31669�1)�N�N�N��



PARTIE V�PART V�PARTE V��

1)	Information non disponible.

1)	Information not available.

1)	Información no disponible.













































____________
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